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Negyvenöt napi
élelmiszerkészletről kell minden 
lakosnak gondoskodnia, aki a cs. 
és kir. petrovaradin—újvidéki vár
parancsnokság területén lakik, 
így szól az a hirdetmény, ame
lyet a petrovaradini várparancs
nokság a két testvérváros lakos
sága élelmiszer-szükségletének 
gondoskodása tárgyában ma ki
adott és amely bölcs előrelátást 
mutat és a két város lakóinak 
érdekében jövőbe látó okos in
tézkedést tartalmaz.

A nagy Napóleon megmondotta 
már, hogy nemzeteket nem lehet 
szívvel, csak ésszel kormányozni.

Meglehet, hogy mikor a hir
detmény a két város lakosságá
nak tudomására jut, a gyengébb 
lelküek és akiknek idegzetét a 
háború izgalmai megőrölték, kö
zeli veszély árnyékát látják a 
hirdetményben elörevetve, de sie
tünk őket megnyugtatni, itt sem
miféle veszedelemről, fenyegető 
bajról szó nincs, ez pusztán egy 
katonai intézkedés, amelyet akkor 
kell foganatosítani, amikor még 
az égboltozaton egyetlen felhő 
sincs, vagy veszély lehetőségéről 
még szó sincsen, de amelyet 
csak normális viszonyok közt 
lehet eredményesen keresztülvinni 
és minden, — bár kizártnak lát
szó, — lehetőséggel szemben, a 
lakosság élelmiszerellátását biz
tosíthatja.

-....‘Anykcvr—ve-lünk;...
egész világot fegyverben látjuk, 
amint fogcsikorgatva törnek meg
rontásunkra és látjuk, hogy az 
angol flotta kalózmódjára meg
álljt a nyílt tengeren minden 
hajót, nehogy a semleges orszá
gok lakossága és a szövetségesek 
hadiszolgálatot nem teljesítő fér- 
íiainak, asszonyainak, leányai
nak és gyermekeinek élelmiszert 
vihessenek és ezzel a harcban 
nem állókat is kiéheztesse, -  
elsőrendű kötelessége a hadve- 
zétőségnek, hogy bölcs intézke
désekkel gondoskodjon azokról a 
hadban nem állókról, akik más 
eszközökkel, ha nem is fegyver
rel, de pénnzel, buzdítással, lel
kesítéssel veszik ki a maguk 
háborús részét.

Ne magyarázzon tehát senki a

I petrovaradini várparancsnokság 
hirdetményébe mást bele, mint 

j ami benne van.
Okosság, jóakaratu gondosko- 

j dás, előrelátás Íratták a parancs
noksággal e hirdetményt. És ha 

j  ez a gond is el van vetve, akkor 
derék, hős harcosaink, akik a 

i világtörténelem legszebb, legfe- 
; lejthetlenebb lapjait Írják karddal, 

puskával, ágyúval, ott lesznek a 
helyükön és a mi értük aggódó 
szeretetünk minden melegségétől \ 

! buzdítva, lelkesítve, meg fognak ! 
í birkózni a poklok kapuival is. | 

Adja a magyarok istene, hogy 
ez az intézkedés is csak okos j  

; előrelátás maradjon és egy szem j 
legyen ahhoz a lánchoz, amely j  

| ellenségeinket összeroppantja, | 
i megfojtja.

Negyvenöt napi 
élelmiszerellátás.

A cs. és. kir. petrovaradin-uj- 
vidéki várparancsnokság szom
baton este a következő hirdet
ményt tette közzé:
Cs. és kir. Petrovaradin-ujvidéki 

várparancsnokság.
1329. szám. v.o. 1915.

Hirdetmény.
Habár a mostani helyzet a la- 

| kosságnakaggodalomra okot nem 
I szolgáltathat, a várparancsnokság 
| mégis szükségét látja annak, 
j hogy a lakósok érdekeit meg-
iz ta n tió r ■ ■ megtegye.TOindaifErv® ;±
í tézkedéseket, melyek egy esetleg 
i "beálThátó eléséghíány elejét ve- ; 
j szik.

A várparancsnokság a vár kör- 
letbeni lakósok élelmezéséről a 
katonai szabályzat rendelkezései ■ 
szerint csak korlátolt határokon 

I belül gondoskodhatik, miért is a j 
; lakósok kötelesek 45 napra szűk- ; 
j  séges élelmiszert beszerezni, ha- I  

csak az élelmezésükről való gon
doskodást a községi hatóság át |

! nem veszi.
I ’ Az '■ eléTüíiszer “ ■Resztét fégké-T 
! sőbb 1915. évi február hó 15-ig 
s legyen összegyűjtve. Ezen-kész- 
| ietnek fogyasztása csak minden- 
| kori azonnali pótlás mellett tör

ténhetik.
E rendeletem fogonatositásáról \ 

j egy házról-házra menő bizottság j 
; fog meggyőződni.

Amennyiben a vár veszélyez- | 
i tetősének foka ezt megkívánná, j 
í a várparancsnokság mindazon 1

polgári egyéneket, akik ezen ren
deletnek eleget nem tettek, a vár 
területéről kitiltja.

Az élelmiszerkészlet beszerzé
sének kötelezettsége alól csak 
azok a lakósok menthetők fel, 
akik az egészségügyi szolgálat
ban eredményesen tevékenyek, 
vagy építkezéseknél előnyösen 
alkalmazhatók. Ezek és család
tagjaik egyes élelmicikkeket a 
vár készleteiből vásárolhatnak.

Az említett szolgálatokra való 
jelentkezések a községi hatóság
nál eszkozelndők.

Petrovaradin, 1915. évi janu
ár hó 30-án.

Grzywinski s. k,
cs. cs kir. vezérőrnagy, várparancsnok.

*
Grzywinski Szaniszló vezérőr

nagy, petrovaradini várparancs
nok a közönség megnyugtatására 
a hirdetményt a következő kom
münikében magyarázza meg.
Cs. és. kir. petrovaradin-ujvidéki 

várparancsnokság.
A lakosság élelmezése.

A várparancsnokság falraga
szokon felszólította a lakosságot, 
hogy szerezze be folyó évi feb
ruár hó 15-ig a 45 napra szük
séges élelmiszert.

Ugyan már a hirdetmény első 
mondata is reámutat arra, hogy 
veszély nem fenyeget, mégis 
szükségesnek tartom a lakossá
got ezen az utón is megnyug
tatni.

Az utolsó hetekben láttuk, 
hogy különböző élelmi cikkben 
mily nagy hiány mutatkozott 
Újvidéken s ha nem segítettünk 
volna hamar, esetleg egyik-másik 
cikk teljesen el is fogyott volna.

a szükséges élelmiszert idejeko
rán összehordani, nehogy az 
élelmiszer hiány okozzon bajt.

Legyenek meggyőződve arrói, 
hogy a várparancsnokság eme 
intézkedése kizárólag a lakosság 
érdekeinek megóvására szolgál.

Grzywinski s. k.
cs. és kir. vezérőrnagy, várparancsnok.

hivatal, szem előtt tartva az 
ajándékozók intencióit, egy-két 
napon belül fog szétosztatni. 
Természetesen legelsősorban azok 
a gyerekek részesülnek az aján
dékokban, akiknek apjuk a haza 
védelmében halt hősi halált és 
azután kerül sor azokra, akiknek 
apjuk, hozzátartozójuk él, de 
hadbavonult.

Azt a sok apró, de közte sok 
értékes ajándékot a városháza 
kis tanácstermében csomagolták 
ki, sorszámozták és készítettek 
elő a szétosztásra.

Vannak köztük babaharisnyák, 
néger babák, babaágyacskák, 
festékszekrény, fehérnemű, építő
kockák, társasjátékok, babák, ta
karók, kelmék, papiruhácskák, 
meleg téli szövetruhák, amerikai 
cipőcskék, kalapok, kis játékzon
gora, képes köuyvek és sok min
denféle hasznos és szórakoztató 
figyelmesség, amelyek bizonyára 
nagy örömet fognak szerezni 
azoknak az apróságoknak, akik
nek apjuk, hozzátartozójuk hóna
pok óta hadba van vonulva.

Némelyik ajándékon az ame
rikai apróság névjegye is ott van:

Mary Lumpkin Charlotte
Newyork.

Egy másikon:
Miss Jessie Rangén 

Wassav. Ind. 112. N. Sherman st.

A kis amerikai yankek és 
rnissek sok örömet szereznek 
ezekkel az ajándékokkal a mi 
háborús országunk hadbavoult 
katonái — apjukért imádkozó 
gyermekeinek.

Az amerikai alá
A háborús országok hadbavo- 

nultjainak gyermekei részére kö
dön'1rajólciTOZták'"üt‘̂ “(Mr3gba 
az amerikai gyerekek ajándékait, 
amelyeket felosztottak az egyes 
országok között.

Magyarországra is eljutott egy 
ilyen hajórakomány: figyelmes 
és ötletes amerikaiak megható 
és kedves ajándékaival.

Újvidék is kapott néhány ládát 
a küldeményből, melyet a föispáni

Hősök halála
az újvidéki kórházakban.

Sajnálatra méltóan tekintélye
sen nagy már azoknak a száma,

| akik a harctéren szerzett járvá
nyos betegséggel jöttek az ujvi- 

I déki kórházakba és itt meghal- 
| tak.
| Mindennap döcög a temető 
i felé egy sötét halottas kocsi, 
í Volt olyan fekete nap is, ami- 
:..k(ir„..hus.z.a.t_tem.et.tek...Egy-íza4;asz. 

katona halad a kocsi után és a 
koporsót az örök halhatatlanság 
glóriája ragyogja be.

A szomorú menetet jószivü 
emberek kisérik, kik soha sem 
látták a koporsó hideg halottját, 
de benne a hazájáért hősi halált 
halt vitéz harcosoknak adják meg 
a végtisztességet.

Az Újvidéki Hírlap ezentúl 
közzéfogja tenni azoknak a hő
söknek neveit, kik a harctéren
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kapott sebeikbe, vagy betegség
ben Újvidéken, — hazájukért ál
dozva fel életüket meghaltak.

Újvidéken január 24-e óta a 
következő katonák haltak meg:

Lisonek Ferenc 23/8 Kriegs Bt. Ne- 
daklevice, Haiduk Boliumil 2. utászezred 
Vesvorobicih, Slaina Benő 4. tiizérezred 
Czegléd, Sinz Konrád 14 1. liegyi tűz. e. 
Duringen. Péterfai József 2/2 táb. tűz. e. 
Szomód. Starek Lajos 52/10 gy. e. Mű- 
gocs, Jiigcr József 52 II. gy, e. Tormás, 
Csik Mátyás 321 sz. civ. munkás Sza
badka. Bcnkovics József 25/7 népfelk. 
Novimarov. Weber Richard 10/1 vártüz. 
e. Angern, Svetec János 30 2 táb. tűz. e. 
Bükkfalva, Hauk Henrik 1/3 népi. Sze
derkény, Glocknitzer Venzel 5/3. hidász 
z. alj Énsersdorf, Zimmermann József 
4 93. népik, z, alj Obertliatn, Jávorszky 
Mihály 4 10, népik, e, Vedród.

Pénz h e lyett —  „spécin”.
— Furfangos csalás. —

Annak idején röviden megem
lékeztünk Tyeremoi Sándor újvi
déki lakos furfangos csalási kísér
letéről, amely bűnügyben hosszas 
eljárás után most mondta ki a 
kir. Kúria az utolsó szót,

Még 1912. évben történt, hogy 
Kacsor József földmives elment 
egy újvidéki ügyvédhez, hogy 
szerezne neki 400 korona köl
csönt. Az ügyvéd a kérést meg
tagadta, mire Kacsor az utcán 
járkálva találkozott Tyeremov 
Sándorral, akit azelőtt sohasem 
ismert. Ez megszólította őt, hogy 
mi járatban van. Kacsor őszintén 
elmondta neki, hogy pénzre van 
szüksége és sehol sem tud találni. 
Erre Tyeremov elhívta öt a laká
sára azzal, hogy ő fog neki köl
csönt szerezni.

Tyeremov erre elővett egy 
nyomtatványt, abba beirt 400 
koronát és ezt Kacsor mit sem 
sejtve aláírta. Aláírás után a nyom
tatványt Tyeremov szó nélkül 
zsebre vágta.

Kacsor egy darabig szótlanul 
várakozott s midőn látta, hogy 
Tyeremov csak nem mozdul, 
kérte a pénzt.

Tyeremov erre nevetve vála
szolt :

— Pénzt? . . Micsoda pénzt? ..
— Hát amit aláirtani.
— Ja barátom, te nem kapsz 

pénzt tőlem kölcsön, mert én 
azzal nem foglalkozom, te 400 
koronáért esszenciát rendeltél 
pálinka készítéshez, eredj szépén

..Jiaza^rnajjd_tn.egka.ao.d.a^spéciát‘.‘...
Kacsor ez ellen tiltakozott és 

visszakérte az Írást, de hiába. 
Leérve az utcára ott találkozott 
Bácsik Istvánnal, akinek elpana
szolta a dolgot és kérte öt, jöjjön 
fel vele fyeremovhoz. Bácsik 
eleget tett a kérésnek, felment 
Kacsorral és most már ketten 
felszólították Tyeremovot, hogy 
adja ki az Írást; ez azonban az 
ajtón kituszkolta őket mondván, 
hogy Kacsor esszencia-rendelést 
irt alá és az árut meg is fogja 
.kapni.... ..... ................. .

Kacsor erre elment nyomban 
a rendőrséghez és feljelentette az 
esetet. Vésel Elek tb. főkapitány 
nyomban el is küldött Tyere- 
movért, de helyette a fia Tyere
mov Dragomir ügyvédjelölt jelent 
meg és előadta, hogy az apja 
nem jöhet, mert ittas.

A nyomozás lefolytatása után 
az ügyészség vádat emelt Tyere
mov Sándor ellen, aki az eset 
megtörténte után negyed napra 
az újvidéki járásbíróságnál már

^UjVLDÉJüJÍÍRjAlj

be is perelte Kacsort 450 korona 
erejéig. Négyszáz koronát az 
áruért és 50 koronát azért, mert 
kitanitotta „a vevőjét", hogy kell 
az esszenciából pálinkát készíteni.

Az újvidéki törvényszék Tye
remov Sándort egy havi fogházra, 
egy évi hivatalvesztésre és poli
tikai jogainak felfüggesztésére 
ítélte.

j Tyeremov az Ítéletben nem 
nyugodott meg, hanem „ártat- 

' lansága" tudatában a bűnösség 
j kimondása miatt felmentésért 
| felebbezett. A szegedi ítélőtábla 
'• azonban a törvényszék Ítéletét 
! helybenhagyta. Tyeremov termé- 
! szetesen ez ellen is semmiségi 

panaszt jelentett be, mire a Kúria 
az Ítéleteket feloldotta és újabb 

; tárgyalást rendelt el.
Azonban ez sem segített. Az 

I újvidéki törvényszék a tárgyalás 
megismétlése után megint egy 
havi fogházra, egy évi hivatal- 

| vesztésre és politikai jogainak 
felfüggesztésére Ítélte.

Tyeremov újból felebbezett, 
azonban a tábla az ítéletet hely
benhagyta. Most aztán a Kúria 
Tyeremovnak a táblai Ítélet ellen 
bejelentett semmiségi panaszát 
elutasította és igy a törvényszék 
ítélete jogerőssé vált.

Ujuidék k ü ze$észsé$fi$ye .
Január 27-én gyanús betege- 

dés, pozitív eset vagy halálozás 
nem fordult elő. Eddig pozitív 
184, meghalt 95, gyógyult 33, 
ápolás alatt áll 56.

Janár 28-án egy gyauus meg
betegedés, pozitív eset, halálozás, 

| nincsen. Tegnapi létszám válto- 
: zatlan.

Január 29-én 2 katona és egy 
nő betegedett meg gyanús kö
rülmények között, pozitív eset 
nincs, meghalt a gyanúval be
szállított nő. Ápolás áll 56 beteg.

HÍREK.
© e

Akinek az aranypénz nem kell.
Csudás, eddig nem sejtett erő- 

! két vet felszínre a háború. Apró, 
■ ni (■■ható törtenetkék -j-átszodnak 
i-.le.-a mai. véres időben, melyek 

jobban jellemzik népünk magas 
erkölcsi értékét, mint száz tudós 
ezer kötetnyi néprajzi müve.

Hadd jegyezzünk fel egyet mi is.
Az aranyimádás nagy a béke

időben is, de hihetö-e, hogy 
mostanában, amikor majd az 
egész világ hajba kapott, olyan 
ember is él, akinek az aranypénz 
nem, csak a papirbankó kell?

Pedig van ilyen is. Nem is 
lakik messze tőlünk, ott él a 
csajkások földjén. Öreg szerb 
paraszt az illető, akinek két fia 
s egyik veje jelenleg a „császár 

j kenyerét eszi."
A dolog a szerbiai visszavo- 

i  nulásunk idején történt. Az egyik 
i csajkás községben, —- abban, a 

melyben a mi öreg parasztunk 
él, — nagy ijedtség támadt s volt 
bizony nem egy olyan bolond 

i  fejű, aki azt hitte, hogy a mi 
papírpénzünk értékéből sokat ve- 

[ szitett. A legtöbb megijedt arany- 
I pénzt sietett vásárolni s lelketlen 
' üzérek kihasználták alaposan a

i kishitüek oktondiságát: hallatlan 
i ázsiót számítottak fel. (Amit 

egyébként okosan tettek, mert 
az ilyenek megérdemlik, hogy 

I hazafiatlan és buta eljárásukért 
I megfizessenek.)

Mindenki, a ki csak tehette, 
vásárolt aranyat és nézte irigy
kedve a mi öreg parasztunkat. 
Mert neki bizony volt vagy 800 
korona aranypénze, a mit évek 
alatt gyűjtött össze, hogy abból 

j egyetlen hajadon leányának „du- 
| kata“-sort készíttessen.

Az öreg az emberek nagy ijedt- 
[ ségén bölcs mosollyal mulatott.
I — Hja, könnyű neked, mert a 
j  ládafiókodban van arany, mond- 
l ták neki a szomszédjai.

— Ma még van, feleié röviden.
— Miért csak ma, és holnap 

nein ?
— Mert holnap bemegyek Uj- 

j vidékre és beváltom az utolsó 
) darabig — papírpénzre. És hogy

még jobban csodálkozzatok, arra 
a pénzre váltom be, melytől leg
jobban fáztok: csupa két koronás 
bankóra.

Az emberek nagyot néztek, s 
! hangosan megállapították, hogy 
í az öreg megbolondult.

— Nem vagyok bolond, feleié 
1 az öreg ritka bölcseséggel. A ki- 
| nek odaadom a gyermekeimet,
I arra rábízom nyugodt lelkiisme- 
I rettel a pénzecskémet is. Aztán 
I meg, ha mi csajkások, a kik min- 
j dig jó katonák voltunk, a ma

gyarokkal, németekkel s orszá
gunk más népeivel egyetértőén

I hadakozunk külellenséggel — hát 
| van földi hatalom, mely a mi 
| hadseregünket leverhetné ?

Másnap bejött az öreg Ujvi- 
1 dékre és a 800 korona aranyat 
! beváltotta csupa két koronás pa- 
i pirpénzre.

Ilyen az igazi csajkás szerb 
' paraszt!

Az iskolák megnyitása. Az
j összes iskolák, a mint már közöl- 
i tűk, február elsején megnyílnak, 
í Payerle Nándor ez ügyben szerda 
J este 6 órakor értekezletet tartott 

az iskolaigazgatókkal, a kik is 
; megegyeztek abban, hogy a fö- 
j gimnázium délőttönként az összes 
j tantermekben, a polgári leány- 
j  iskola délutánonként a földszinti 
j és a polgári fiúiskola ugyanekkor 
j az enieieTÍ” ‘ítmiCrmekijéü farija 

majd előadásait a beltéri katho- 
likus népiskolában. A felső keres- 

j kedelmi iskola előadásai az Osz- 
! trák Magyar Bank volt épületében 
1 lesznek. Evvel kapcsolatosan kap- 
i juk az állami polgári leányiskola 

igazgatóságától a következő so- 
; rókát: Az állami polgári leány- 
; iskola növendékei ez utón érte- 

sittetnek, hogy az előadások feb- 
i ruár első napjaiban újból meg

kezdődnek. Hogy hol és pontosan 
mikor, arról a Herger-, Urbán- 
és Ábrahám-féle könyvkeresdések 
kirakataiban kitett hirdetések fog
nak útbaigazítást adni.

Testvérek a hadifogságban.
Moga Száva sertéshizlaló, tör- 

: vényhatósági bizottsági tag két 
iia vonult be a mozgósításkor 
mint egyéves önkéntes: Vásza,

| az orvosnövendék, az északi harc- 
I térre, Szlávkó, az ügyvédjelölt a 

déli harctérre volt beosztva. A 
j  napokban jött meg a Ilire, hogy 
I mindketten hadifogságba estek;
1 Vásza az oroszok foglya a szibé-

I riai Krasnojarskban, Szlávkó mint 
montenegrói hadifogoly Niksics- 
ben van.

A gazdasági bizottsága illése.
Csütörtök délután 5 órakor ülé
sezett dr. Marcekovic/i Imre fő
jegyző - helyettes alpolgármes- 

1 tér elnöklete alatt a gazdasági 
! bizottság, hogy tárgyalás alá 
i vegye László Ferenc budapesti 
| vállalkozó ajánlatát, melyet a 
j nyilvános illemhelyekre tett. A 
j bizottság azt javasolja a városi 

közgyűlésnek, hogy mielőtt e 
j kérdésben döntenének, kérjenek 

be több cégtől ajánlatot, mert 
i  remélhető, hogy László Ferenc 
1 ajánlatánál olcsóbbat is kap a 
; város. Egyelőre három nyilvános 

illemhely felállítása van tervbe 
véve, az egyik a Kossuth Lajos 
utcában a másik a II. Rákóczi 
Ferenc utcának gyümölcspiaci 

i részében és a harmadik a söta- 
j  téren fog felállittatni.

Hir Przemyslből. Bognár Jrí- 
j nos dr. ezredorvos, aki a háború 
} kitörése előtt több hónapon át 
| Újvidéken katonaorvosi szolgá

latot teljesített, Háusler Lajos 
\ újvidéki szobrásznak, — az oro- 
| szók által körülzárt Przemyslből 
j jellegzetes és a repülőpósta szá- 
1 mára készült vékony sárga leve

lezőlapon, amely a 10617. szám
mal lett megjelölve és január
11-én kelt — a következőket irta: 

i . . „szeretném lütni a hatást, anyt e 
repülőgép szállította lap kelt. midőn 
megviszi a htrt, hogy a talán halottnak 

j hitt egykori lakójuknak még eszeágában 
| sincs a másvilág kapuján átlépni, makk 
i egészséges és jó étvágygyal fogyasztja 
I a m e g  m in d ig  b ő v e n  a s z ta l r a  k á r ü lő  
; é te le k e t ,  i ta lo k a t.  Valamelyik nap ittunk 
I néhány palack ősréginek hazudott, de jó- 
1 ízű tokajit is. De hát majd egyszer 
i szóval többet- . . .
1 Bognár dr. pár sornyi érdekes 
I írásából mindenesetre azt a fe- 
I lette megnyugtató tudatot sze

rezhetjük, hogy az „orosz gyűrü"- 
j vei bekerített Przemysl hős kato

nái jól vannak, eleség van bőven, 
sőt amint látható, még tokajira 

I is bőven tellik. Szóval hál’Isten 
j nincs különös ok aggodalomra.

Rohonyi Gyula Újvidéken.
| Rohonyi Gyula v. b. t. t.,
; a boszniai—hercegovinai álla- 
j mi főszámvevőszék elnöke, 
í szombat reggel a gyorsvonat- 
! fal városunkba érkezett. _ Ro

honyi Gyula — amint értesü
lünk, - egy hagyatéki ügy
ben tartózkodik városunkban, 

j mely alkalmat arra is fel fogja 
használni, hogy Újvidéken 
tevékenységének sok éven át 
való szinterén több látogatást 

j is tegyen.
Fehér napok. A legkülönfélébb 

j járványoktól sujtott városunkban 
| a január 27-e és 28-a voltakaz első 
! fehér napok, amikor a városi főor- 
1 vosi hivatal bár a sablonos jelen- 
1 téseknél szokásos hivatalos han- 
j gon, de bizonyára általa is őszintén 
j érzett örömmel jelentette: „Január

27-én és 28-án gyanús betegedés, 
pozitív eset vagy halálozás nem 

1 fordult elö“. Reméljük, hogy ezen- 
I túl csak fehér napokra kerül sor.

Uj járásorvos. Purgly Sándor, 
bácsmegyei főispán újvidéki 'já
rásorvossá dr. Kerekes Pál lako- 

1 csai körorvost nevezte ki.
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Megbüntetett bérkocsis. A
rendőrfőkapitányság F. Kovács 
András bérkocsist, a ki részegen 
ült a bakra, botrányos részegség 
miatt 50 korona pénzbüntetésre 
jtélte.

Elütötte a tológép. Budisin 
Vládáné, Tomics Zsivóné és Ra- 
dovics Méla karlovci lakosok 
gyalog utón Újvidékre igyekeztek, 
hogy férjeiket meglátogassák. 
Csütörtök reggel a vaskapui ál
lomásnál a sínek mentén halad
tak, a mikor hátuk mögött egy 
tológép jött. A gép sípolt, de az 
asszonyok nem figyeltek a jelre, 
a minek következtem Budisin 
Vládánét a gép elütötte. Sérülé
sével, mely nem súlyos, a kór
házba szállították. Tomics Zsivó
né és Rádovics Méla sértetlenek 
maradtak.

Élelmiszer-drágitók. A maxi
mális árszabály 28 fillérben ál
lapította meg a tej legmagasabb 
árát. Ennek dacára Rőck Fran
ciska újvidéki lakosnő 32 fillér
ért és Miklovics József dunagá- 
losi lakos 30 fillérért ársuitották 
a tejet. A rendőrkapitányság 
mindkettő ellen megindította a 
kihágási eljárást, és ennek folya
mán Röck Franciskát, miután 
hasonló kihágás miatt már egy
szer büntetve volt, 200 koronára, 
Miklovics Józsefet 10 koronára 
ítélte el. Mindketten megfeleb- 
bezték az Ítéletet.

Rekvirálási nehézségek. (Ál
landó rovat.) Minden lepergő 
nap újabb nehézségeket teremt 
a rekvirálás göröngyös útja elé. 
Az Országos Gazdasági Bizottság 
tudvalevőleg elrendelte, hogy 
Magyarország egész gabonakész
lete feltárassék és a bizottság 
részére foglaltassák le. Ez az 
intézkedés ellentétben áll a bel
ügyminiszter azon rendeletével, 
mely minisztertanácsi engedél
lyel Újvidék részére Újvidéken 
és a délbácskai járásokban a rek- 
virálást megengedi. Ezen ellen
tétes intézkedések kiegyenlítése 
ügyében Profuma Béla alpolgár
mester pénteken úgy a belügy
minisztériumban, mint Gillányi 
földmivelési miniszternél is eljárt 
és mindenütt azt a biztató meg
nyugvást kapta, hogy Újvidék 
élelmiszerszükségletéről sürgősen 
gondoskodva lesz.
” Halálozások. Beliczay Gyula 

a helybeli M.Á.V, osztátymér- 
nökségének mérnöke néhány na
pig tartó betegség után 39 éves 
korában, házaságának 3. évben 
elhunyt. — Sztojanovics Szve- 
tozár volt újvidéki nagykereske
dő, aki néhány évig a helybeli 
gör. kel. egyházközség elnöke 
volt, csütörtökön meghalt.

50 : 50°/o. Illetékes helyről szer
zett értesülésünk szerint legköze
lebb a lisztkeverés aránya orszá
gosan olymódon lesz megváltoz
tatva, hogy egy métermázsa 
lisztnél legalább 50°/o tengeriből 
őrölt liszt lesz keverve.

Királysértö adópénztáros. Az
újvidéki kir. ügyészség királysér
tés miatt perbe fogta Kékity M. 
Péter, községi adópénztárost, 
akit egyidejűleg le is tartoztatott. 
Balaton Gyula lőszolgabiró pe
dig a községnél viselt állásától 
függesztette fel.

Nem lesz friss péksütemény.
Payerle Nándor rendőrfőkapitány 
lapunk más helyen közölt hirdet
ményében megtiltotta a pékek
nek az éjjeli sütést. Ezzel az a 
helyzet áll elő, hogy reggelenként 
csak előző napi péksütemény 
lesz kapható és a napközben 
fogyasztásra kerülő kenyér is 
előző napról lesz, amiáltal a fő
kapitány a kenyérfogyasztásnak 
redukálását reméli, ami annál is 
inkább indokolt, mert Újvidék 
minden lisztkészletnek hián van 
és ezen intézkedés megtétele 
fontos közérdeket képez.

Nyugdíjválasztmányi ülés. A vár, 
törvényhatósági bizottság nyugdijválaszt- 
mánya péntek délelőtt '/2 i 1 órakor a 
városiláza kis tanácstermében tartott 
ülésen javaslatot fogadott el, hogy özv. 
Kugler Edenének, elhajt férje után 
nyugdíj áílapittassék meg. Ezalkalomma! 
igen szociális érzékre valló elvi hatá
rozatott hozott, amikor azt a javaslatot 
tette meg a közgyűlésnek, hogy akinek 
nyugdija kegydijjal egészített ki, a ki
egészítés olybá tekintessék, mintha az 
nyugdíj erejével bírna, özv. Kugler 
Edené járandósága eszerint évenként 
547 koronát tesz ki. A választmány még 
Ninkov Lázár szállási rendőrt nyugdi- 
jászta évi 910 koronával.

A megvadult tehén. Máret 
József újvidéki mészárosmester 
a napokban 300 koronáért tehe
net vásárolt Bulkeszin; a tehén 
hazahajtását Meleg Mihály pet- 
röci hajcsárra bízta. A mikor a 
hajcsár a tehénnel Petröc alá 
érkezett, a tehén megvadult s 
sehogy sem sikerült azt megfé
kezni. A hajcsár bejelentette ezt 
a körülményt Márer Józsefnek, 
ki azt a rendelkezést adta ki, 
hogy a tehenet le kell lőni, ami 
meg is történt. A petröci előjá- 
róság megengedte a tehén húsá
nak kimérését, s igy a petröciek 
olcsó húshoz jutottak. De Márer 
József nem tudta a pénzét meg
kapni, a miért is Petröc község
hez fordult s kérte pénzének 
Meleg Mihálytól való beszedését. 
Nagy csodálkozásra pénz he
lyett azt az értesítést kapta, hogy 
a tehenet nem Meleg Mihály, 
hanem Glied Gyula petröci mé
száros mérte ki, a ki azonban 
nem hajlandó a kért 300 koro
nát, hanem csak kétszázat fizetni. 
Miután Márer József evvel nem 
elégedett meg, az ügy panasz 
formájában a rendőrkapitányság 
elé került.

Alaptalan vád. .nimttáeuics,.. 
Iván újvidéki sörutazót egy ha
ragosa feljelentette a múlt hónap
ban, hogy még a, mozggsitá 
napjaiban a magy.-.rsj?-:' . - - . 
nemzeti szinti zászlót gydázta. j 
Szerdán tárgyalta az esetet az j 
újvidéki kir. törvényszék, mely | 
dr. Szlezák Lajos hatásos védel
me alapján a vádlotatt Jelmen
tette. A kir. ügyészség felebbe- J 
zést jelentett be.

Az élelmiszeruzsorások ellen.
A rendőrségnek tudomására ju
tott, hogy az immár felemelt } 
maximális árszabás mellett is J. 
lelketlen élelmiszeruzsorások az 
árszabásnál jóval magasabb ára- [

\ kát követelnek, de a vevők frí- | 
heteden indolenciából feljelentő- i 
seket nem tesznek. A rendőrség I 
Jelhivja a közönséget, hogy min- J 
den fillérnyi drtullépést haladék
talanul jelentsen be, mert az \ 
elrettentő példaadáshoz a biinte- j 

| lések nem fognak elmaradni és , 
a visszaéléseknek meg kell 

I szűnniük.

Verekedő szomszédok. Fejős And
rás és Aoleszár Mihály Dugovics-utczai 
lakósok régi haragosak. A múlt szom
baton újból összekülönböztek, mire Ko- 
leszár Mihály Fejős Andrást baltával 
fejen ütötte, Fejős meg Koleszárt a nála 
volt ásóval fejbe vágta. Mindkettő ellen 
megindult az eljárás.

Egy Franciaországban internált 
újvidéki urinő hazaérkezése.
A híres és eddig a nyugati 

kultúra uttörőjeként szerepelt 
francia nemzet szégyenletes vi
selkedéséről, olthatatlannak látszó 
bosszuszomjáról és felháborító 
brutalitásáról mondott el nekünk 

| meglepő dolgokat egy újvidéki 
I urihölgy, Klein Lipót dr. újvidéki 

orvos sógornője: Sp. J. festö- 
! művésznő, aki évek hosszú sora 
! óta Párisban élt és aki néhány 

nap előtt, hat havi viszontagságos, 
gyötrelmes szenvedések után 
hazaérkezett.

Sp. J. festőmüvésznő dühtől 
reszketve mondotta el azokat a 
brutalitásokat, amelyekben a nagy 
francia kulturnemzet részéről hó
napokon át bőven része volt.

— A francia mozgósítás előtti 
napon, augusztus 1-én Párizsban 
már oly felfordulás volt, hogy 
mint magyarok tanácsosnak vél
tük, hogy fivéremmel a franciák 
fővárosát, hol nekem műtermem, 
fivéremnek a Grande Boulevar- 
de-on nagy üzlete volt, sietve el
hagyjuk. Az utca képe hasonlított 
a francia forradalom napjaihoz. 
Százezrek és százezrek lázas iz
galommal futottak az utcákon 
végig. A Boulevarde-on két tábor 
mérte össze egymással erejét, a 
háboruspártiak és az antimilita- 
risták. Borzalmas verekedés volt. 
Kocsi, autó nem volt kapható, 
még a rendes tarifa tízszereséért 
sem. Málhánk elszállítására pedig 
kellett kocsi. Egy két frankos 
utért fizettem a nagy nehezen 
elökeritett autóért 30 frankot. 
Kimentem vele a lyoni pályaud
varra. Félszázezer ember lökte 
ott egymást fel. Mindenki el 
akart utazni. Életveszélyes volt 
a tolongás. Egy rendőr elém állt 
és durván azt kiáltja:

— Akinek a városi jegyirodá
ból nincs előreváltott jegye, az 
nem utazhat, mert a pályaudva- 1 
ron nem adnak ki jegyeket.

c.s hiába—votErmriden. A rend- 
őr-feaídpnQq.nem tudtunk átjutni. |

Visszatértem lakásomba újabb j 
t»»:. autókiadás ellenében, j 

Ott már a házmesterném foga
dott, hogy a rendőrség megpa
rancsolta, hogy minden idegen 
még aznap jelentkezzék. Elmen
tem a prefekturára. Ott durván 
rámrivaltak:

— Miért nem utazott el ?
Ha nincs vonat, amely elvinne, 

feleltem, de ha repülőgépet ad
nak, még azon is elmegyek.

— Az önök gordja, hogy el
menjenek,. ltt_nfiin_„rn.aifldha.ÍJiak.

Nagy kínnal újabb 30 frkért 
autót kerítettünk és a Spanyol- 
ország félF induló vasutak mont- 
parnency pályaudvarára mentünk, 
de ott ugyanígy jártunk, mint a 
lyoni pályaházban.

Autó már nem volt, amely 
visszavitt volna. Tejeskocsikon 
jöttek elegáns urak és nők, mert 
a francia kocsis kiadta a jelszót, 
hogy aznap nem visz senkit ko- j 
csiján: |

— Pás aujourdhui . . . Gyalog 
cipeltem a málhákat, a metropo
lisig és az utolsó földalatti vil
lamos kocsin, heringként présel
ve, málhánkon állva, hogy ezzel 
is kevesebb helyet foglaljak el, 
érkeztem meg a Boulevardera. Ott 
még dühöngött a két ellentétes 
tömeg utcai harca.

— A’ bas la guerre! Le a há
borúval! zúgott végig százezrek 
ajkán.

Tolvajként surrantunk házunk
ba, nehogy málháinkról ránkis
merjenek és meglincseljen a 
toporzékoló tömeg. A nép dühe 
a németek, osztrákok és magya
rok ellen fordult. A külföldi ke
reskedők ablakait bezúzták, árui
kat az utcára dobták, szétszórták 
és ellopták.

A’ bas les bauges, — ahogy a 
németeket hívták, 

í — A’ bas les barbars austro- 
bauges, ahogy minket szidtak.

Álmatlan éjszaka után reggel
re újra el akartunk utazni, de 
eredménytelenül. A pályaudvaron 
rettenetes látvány, apróságaikat 
szoptató siró anyák, málhákon 
háló gyerekek, éhező emberek. 
Siralmas kép volt.

Egy német könyvelőt például 
háziasszonya, noha a lakbér hó
napokra előre ki volt fizetve, 
nem engedte a lakásába:

— Egy bauge“ be nem jön.
Kocsi után néztem, hogy ha

zavigyen. Nem találtam, mire
j egy francia urat kértem meg, 
. hogy engedje át a kocsiját, amire 
I ő hajlandó is volt. Amikor ezt 

az utca népe látta, megrohanta 
a kocsist és megakarta lincselni. 
Ha nem kiáltom oda a tajtékzó 
népnek, hogy naturalizált francia 

! vagyok, még agyonvert volna.
A rendőrséghez hívtak, hol egy 

i ismerős tisztviselő adott tartóz- 
\ kodási igazolványt.

„Pendant la durée de la guerre/ 
A háború tartamára.

Bátyám megtartotta egész sze
mélyzetét, noha még a franciák 
is elküldték a személyzetüket. 
Sőt egyik női alkalmazottja ré
szére kosztot is adtunk, mert 
anyja beteg. Ép a kosztot küld
tem az anyjának, amikor rendőr 
jött és azt mondta, azonnal el 
kell hagynunk Párizst.

A női alkalmazott sírva szólt 
oda a rendőrnek:

— Ha ilyen jó embereket el
visznek, akkor szégyelein, hogy 
francia vagyok. •

A rendőrségen elszedték az 
engedélyt és csak 8 napra ér
vénynyel bírót adtak ki. Egyben 
megparancsolták, menjek az aus- 
terlici pályaudvarra és érdeklőd
jem, mikor megy a toloncvonat, 
azzal kell elutaznom. A vasúton 
rámrivaltak, de felvilágosítást 
nem adtak.

— Mondja a királyának, vessen 
véget a háborúnak.

Vonat nem volt, hazamentem, 
így ment ez naponta. Újra beci
táltak, miért nem utazom el. 
Adtak utolsó 10 napi meghosz- 
szabbitást. Közben volt egy to
loncvonat, de én erről csak el
késve tudtam. Behívtak és rám
parancsoltak, hogy saját pénze
men menjek bárhova, hol nincs 
erődítés.

Volt Heniontól protegáló leve
lem. De mert Henion két nappal 
előbb megbukott, a levelet ol- 
vasatlanul eldobták.
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Szeptember 5-én le akartak 
tartóztatni és a Depot-ba csukni, 
hol apacsok vannak. Nagy kö
nyörgésre elutazhattam. A 2 órai 
utat d. u. 2-től éjjel 4 óráig tet
tem meg.

Egy kis városba mentünk, Pá
rizs szomszédságába. Rémes szo
bát kaptunk és amellett éheztünk. 
Leveleinket visszatartották. Spion- 
nak néztek bennünket. Fivéremet 
pár nap múlva a Corderiebe 
Grandvilllebe vitték, hol szegény 
ma is internálva van és rémes 
állapotban lehet, amit levelei 
egyes titkos jelzései elárulnak. 
Leveleit igy kell végeznie:

— Imádkozom a francia fegy
verek diadaláért.

Különben nem engedik át a 
cenzúrán.

Kérvényt adtunk be az ame
rikai nagykövet utján a francia 
kormányhoz, hogy hazajöhessek. 
Végre dec. 16-án megjött az en
gedély. Utazhattam.

„A francia kormány megengedi, 
hogy ez az idegen nő saját költ
ségén hazautazhat."

Egy francia orvos a franciák 
durvaságát is túllicitálta. Mikor í 
bizonyítványt kértem, hogy ne \ 
szállítsanak valahova az ország i 
belsejébe, durván rámkiabált.

Egy francia ápolónőt láttam, j 
aki forró tejet öntött egy német j 
sebesült katona arcába, mert nem ' 
akarta a tejet előbb meginni, inig j 
az ápolónő meg nem kóstolja, j

Szóval nem mi vagyunk a 
barbárok.

A francia Miroire érdekes ké- I 
pékét közölt, hogy mikép teme- ' 
tik a németek a franciákat.

Elöl francia bajtársaik, díszes j 
temetés, négylovas halottaskocsi, i 
zene, utána német diszszázad, a ! 
mi csak nemes ellenfélnek járna ki. \

És én láttam gyalulatlan fa
koporsókban magányos kocsin 
kiséret nélkül kivinni a német 
és a mi elesett hőseinket, amint j 
beleforditották a megásott göd- j 
rökbe. Fejfájuk kis lécekből sze- | 
gezett kereszt. Fs ceruzával rá I 
volt Írva a nevük. Az eső minden j 
nap egy betűt mosott le róluk

Láttam 30 internált német ne- j 
velönőt, durva szuronyos bakák ! 
közt, akik lökdösték, szidalmaz
ták őket.

Egy algíri turco két félvilági i 
nővel jölt abba a vendéglőbe, 
afroi '■ étkeztünk': Észrevett ck~ b e n ■ ■ 

....nünket és inzultáltak.
—Espiori, zúgott végig FferménT'
— Leharapom az orrát annak j 

a németnek, akivel a harctéren 
találkozom, — fejezte ki a genfi j 
konvenció szem előtt tartásával
a jeles algiri-entente szövetséges. |

Egy ilyen turcoról mondották 
szavahihető francia ismerőseim, j 
hogy kosarakban levágott német j 
fejeket vitt haza megmutatni, ! 
milyen haditettet vitt végbe. Egy 
másik turco 19 pár levágott fület

....fűzött fel és 'jelezte “veleTS-némeí- -
megcsonkítását.

Ezek a francia kulturnemzet 
szövetségesei.

Négy nap, négy éjjel jöttem 
haza, Bellegardeon, Genfen, 
Svájcon át. Itthon Budapesten 
a német főkonzul jegyzőkönyvet 
vett fel tapasztalataimról, mely 
egy lap a francia-angol-orosz-szerb 
ellenségeink szégyenletes barba
rizmusát tárgyaló történetben.

(̂ VlDÉKÍÍÍÍRlAfí>

Azok, akik ellenfeleik sírján a 
halottakat átkozzák, akik halotta
kat csonkítanak, nőket inzultál- 
nak, polgári internáltakat kifosz
tanak és kínoznak, azok nem egy 
kulturnemzet katonái, azok egy 
bosszút szomjazó, igaz mivoltu
kat mutató barbár náció.

Úgy gyűlölni, mint a francia, 
senki a világon nem tud.

ítélet.
A m. kir. földmivelésügyi mi

niszter 1915. évi január hó 11-én 
29906-XII. fő- 2. ti. o. 1914. sz.

| alatt kelt és a sz. kir. város ta- 
! nácsához Újvidékre intézett har- 
I madfoku Ítéletének másolata.

A város tanácsának múlt évi 
junius hó 20-án 142/914. kih. sz. 

í a. kelt jelentésével felterjesztett 
j azt a másodfokú Ítéletét, mellyel 

a szab. kir. város rendőrkapitánya 
1619/kih. 914. számú elsőfokú 
ítéletét megváltoztatva, Jóczics 
Gáborné újvidéki lakost hamisí
tott tejnek forgalomba hozatala ' 
által elkövetett kihágásért az | 
1895. évi XLV1. t.-c. 3. §-nak c) , 
pontja alapján a kih. btk. 21. j 
§-nak alkalmazásával 60 K pénz- 
büntetésre és további 60 K, azaz: I 
behajthatatlanság esetén összesen j  
6 napi elzárással helyettesirendö 
120 K pénzbüntetésre ítélte és a ! 
felmerült 8 K vegyvizzgálati dij i  
megtérítésére kötelezte és elren
delte, hogy a jogerős Ítélet ma
rasztalt költségén egy Ízben az 
Újvidéki Hírlap cimü ottani lap
ban közzététessék, marasztalt fél
nek felebbezése folytán felülbirálat 
alá vettem és ennek eredményé
hez képest következőleg 

Í t é l t e m :
Az Ítéletet helyes indokainál 

fogva helybenhagyom.
Idézett jelentése mellékleteit 

idezártan visszaküldöm azzal, 
hogy jelen Ítéletemről az érde
keltek értesitendök.

A miniszler rendeletéből:
dr. Szomjas Lajos s. k. 

miniszteri tanácsos.
A másolat hiteléül:

(Olsvashatlen aláírás) 
s. hiv. igazgató.

Nyilt-tér.*
K (7sztj : lé í n y ii v .í .o i í á s. "

... . Tisztelettel, „értesítem. .Újvidék.
és vidéke n. é. közönségét, hogy 
a mai napon a Grand szálloda 
vezetésétől megváltam és ezúton 
fejezem ki hálás köszönetemet 
az eddigi szives pártfogásért és 
kérem szives jóindulatát utódaimra 
is átruházni. Teljes tisztelettel

Kovács József
szállodás.

*Az c rovat alatt közöltökért nem 
vállal felelőséget a szerkesztőség.

24. szám 
ein. 1915.

Hirdetmény.
A folyó évi január hó 23^án 

19/eln. 1915. szám alatt a leg
szükségesebb emberi és állati 
élelmicikkek legmagasabb árának 
megállapítása céljából kibocsátott 
hirdetmény kiegészitésekép a kö
vetkezőket rendelem el.

| A hirdetmény 44. és 45. folyó 
I száma alatt búza és rozskorpa 
I árát a hirdetményben megálla- 
) pitott 16 korona helyett 20 ko

ronában állapítom meg.
A hirdetményben megállapított 

j többi élelmicikk árak változatla- 
! nul fennmaradnak.

Nyomatékosan figyelmeztetem 
! ez úttal a város közönséget, hogy 

az illetékes közigazgatási ható- 
| Ságok fokozott figyelmet fognak 

fordítani a hirdetményben íelso- 
; rolt élelmi cikkek árainak pontos 

betartása érdekében és hogy a 
legszigorúbban fognak megto
rolni minden olyan cselekményt, 
mely a város lakossága élelme
zésének biztosítása és a vásárló 
polgárság érdekeinek megóvása 
céljából kibocsájtott hirdetmény
nek bárminő irányú kijátszására 
fog irányulni.

Újvidék szab. kir. város pol
gármestere, 1915. január 28-án.
Dr. utr. Marczekovich Imre s. k.

vár. főjegyző 
Il-od alpolgármester.

644. szám. 
kapt. 1915.

Hirdetmény.
Sajnosán tapasztalom, hogy a 

mai súlyos viszonyok dacára so
kan még mindig nem takarékos- 
kodnak eléggé a liszttel, kenyér
rel és péksüteménnyel.

Ezen okokból: 1.) Megtiltom 
a pékeknek, hogy éjjelen át süs
senek. Sütni csak reggel 6 óra 
és esti 10 óra között szabad ak
ként, hogy a reggelihez szüksé
ges sütemény és a napközben 
fogyasztásra kerülő kenyér egy
aránt előtte való nap legyen már 
kisütve; aznap készült süteményt 
vagy kenyeret árusítani, nem 
szabad minek folytán bizonyára 
kisebb mennyiség fog fogyni 
ezen cikkekből s a készletek 
tovább fognak tartani.

2. ) Megtiltom a péknek, hogy
0-ás lisztből kiflinél s zsemlyé
nél egyebet süssenek; tejeskenyér, 
kuglóf, fehércipó stb. sütése szi
gorúan tilos,

3. ) Megtiltom a pékeknek s 
egyébb sütőknek, hogy a magá
nosok által hozott olyan tésztát, 
amely nincs a törvényesen elő

vét

i r t  ke  v e te k --h s z T S ö  
b M  > Tí SE sig., ,i.5„ k i síi sse n gk.

Aki rendelkezéseim ellen 
szigorúan fog bfintettetni.

ÚJVIDÉK, szab. kir. város 
rendőríökapitányi hivatala.

1915. évi január hó 29-án.
P ayerle  s, k.

főkapitány.

Méz!
— Saját -termésű akác—-és-— 

hársvlrág-méz kapható 
nagyban és kicsinyben

MUDROCH ANDRÁS
m éhészetében  

ÚJVIDÉK, Galamb-utca 8. sz.
Lepesméz (szűzsejt) ke
retekben és boxesekben 
szintén kaphatók, a 2

Mindenféle k ü lfö ld i 
arany- és papírpénzt 

bevált

Uíg és Katona
bankháza Újvidéken,
K ossuth Lajos-utca 46 .

10— 1

Árverési h irdetm ény.
Alulírott ezennel közhéré te

szem, miszerint Scliiff Ábrahám 
újvidéki kerereskedöcég ügyfelein 
által Zeiger és Schőnfeid buda
pesti gyümölcsnagykereskedő 
cégtől 32 korona métermázsán- 
kénti egységárban megvett 10.000 
kilogramm (204 zsák) vöröshagy
ma Szlávy János újvidéki kir. 
közjegyző ur közbenjötte mellett, 
1915. évi február hó 1-én délu
tán 3 órakor megnevezett ügy
felemnek a Temerini u. 12 szám 
alatti raktárhelyiségében, kész- 
pénzfizetés ellenében a legtöbbet 
Ígérőnek és esetleg a kikiáltási 
áron alul is, a K. T. 347 §-a 
értelmében és Zeiger és Schőn
feid eladó cég kárára és veszé
lyére, nyilvános árverésen el fog 
adatni. Az áru a vevő által a 
helyszínéről 24 óra alatt elszállí
tandó és bánatpénzül 200 koro
na teendő le az eljáró kir. köz
jegyző ur kezéhez. Kikiáltási ár 
métermázsánként 32 korona.
Dr. Géza Imre újvidéki ügyvéd.

Az újvidéki kerüli mun- 
kásbiztositó pénztár igaz
gatósága és íelügyelö-bi- 
zottsága, valamint tiszt
viselő és orvosi kara mé
lyen megszomorodott szívvel 
jelenti, hogy

FÜLÖP LAJOS
az újvidéki kerületi mun- 
kázbiztositó pénztár szám
tisztje, a 68-ik gyalogez-

ved bátor katonája .......
hazája és királya igazáért S 
küzdve, a déli harctéren * 
ellenséges golyótól találva 
élete 26-ik évében hősi ha
lált halt.

A pénztár odaadó buz
galma, példás kötelesség- 
tudása tisztviselőjét, a tiszt
viselő kar szeretett jó kar
társát és barátját büszke 
fájdalommal gyászolja, em
lékét kegyelettel őrzi meg.

A harctérnek szive vérével 
’ mégíTzenTeinöISjében eTIiaii-” 
tolt teteme nyugodjék bé
kében.

Ó és sok ezer hősi halált 
halt bajtársa szerény sir- 
halmán fakadjon sokat 
szenvedett hazánk győ
zelmi virága.

Újvidéken, 1915. évi ja
nuár hó 26-án.

Nyomatott a villanveröre berendezett Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken


